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A Contrastive Study of Word Order in Japanese and English
—A Cognitive Linguistic Approach to Word Order—

¥ H &
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FUNAKI Michio

This study purports to find universal constraints on word order across lan-
guages with particular reference to the word orders observed in English and
Japanese, though both languages reflect the so-called mirror image. We elaborat-
ed the universal constraints on word order on the basis of the head-complement
relation referred to in Chomsky's government and binding theory. Furthermore we
accounted for why we have two options such as head initial and head final, which
are referred to as head parameter. The universal principle of word order we have
proposed in this paper is what we call “the universal principle of word order.”

This universal principle of word order claims that such arguments as comple-
ments and adjuncts which are more closely related to the semantics of the head
can occur closer to the head. Namely, the more closely the arguments are associat-
ed with the meaning of the head, the more closely they occur to the head.

F—J—NK
#E&MA (word order) . £ EEB-#F% (Head-Complement) . & & )& 14 (implicational univer-
sal). Brkik#| (semantic role). XX (Construction Grammar)

* VR 1I~13EFERIE0E - REHES11680289 [B_BEHRFCBI A LAEILLRRLEDIV=v T + ¥
S8 A DB T 2
* k[ ERHFBERAREE (RREFKRFE)
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0. ILBIC

HRFMICRL SELAEIBEEZI N DEIERREITH 5, BHREGHEREICL TXOER
¥EZ2HL. TAENOBRBEDED &S LREBMECREI 20, T4bb. EOLIRE
G LTERES W20 2BRL TN S5k, HEERICIIEL TEESHEDL 2 /5
PAIMBHBFEEL T2 brrb oY, HREBEOFEREI—RYOFHE b DOHFERRLFE
LT3, i3, AXRFOBEIZRAILEBWEBICE > T3 I L2 HLLICT S
DHB/NRDBITH 5,

1. HIEGEBOENMDHE

BEERSBEFORRCBZAZTHOEEL ) LOMIZIELSH > TUREFEZ SR T
DT, BOoFRMTREINEIEI pIBLEH o1, > THEFRLVIDIZ2 DD
SHEMO U] 2HET2E0I X0, BLAHED [H#&] 2#Hs»ICTEI LW
HEDBH o7z, Joos 1Z1957TF[FESFBIIERL S FHIBON LBV SWLEAEICRE-TED .,
] ERRRTHBZENS D ZOHDOBEN I bR EDTHS (Joos : 1957 : 96),

19574 £ v» 2 iX Chomsky @ Syntactic Structure D37 E T H 553, HIZ AL ST IR
HLDHBOMMCEE L TR LD TEBOENS 020 THY . STFHOHERILZCES
RLDTHD. LFRL TIENEOWE L X o, TRUBRIEEX GO HR2IEEL
INBTLicikolz,

FEME 2B L Tid. Greenberg(1963) A F D FFEDOF L6 4 I LTIEELREAT.
EFROLENRMEL U THEBICOL 2BROEENFHINEER/L T2, khTH, 7
RIZHAY—MR ML I3 implicational universals & FEIZN TV 245, Mtz EREMED 2 widHEH
eIV, BRCELTEDEL S HWEEEDH 5 BRI RONI LRI bDTH
5, BEBOEECET 2 0E2HTHE, ROLILbDTH 5,

(1) Universal 1

In declarative sentences with nominal subject and object, the dominant order is

almost always one in which the subject precedes the object.

LRIk, B —MOLFRTH 2 [MBFX] oW THBRTH Y, £5FE. BHE. &
FHE L 2 MBFEICIC BT 3 BIEOTREME & U TR ERAICIZ, EFEMNXECL 555,
FOXHICK 258, BNFESXHEIC 2584, RO 6 @) OFRSFET R T TH S,
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HEFEIC BT 2 BROMENPR (28 - f)

2
3
4

(2) FFHE—BHF—BwEE
(

(

(5

(

(

)

) EFE-ENFE-—BA
) BYFH—EFE— HE
) BB

6)

7

HARE—BhFA— 78
BB —EF 8

L L. Greenberg OIEEM 1 i i, XEMLBEZIIZLALWOLEBEVSHBELD
HICELTWwEbITHS2056, LEORQ~WDROETESEANCZ NI EIZR D, ZDkH
TYH. RIDFEIEE £ 2 FFEI0%ETHROLH . ROTRDEEIE% L 2 5EBHV0%FTHE. 3&
HiZ@DFEIE%: £ 2 EEDI0%HIHBREVISHAE L L TS (58 11989 1 26), HEFEDOFEE
BT HRY . HFFELEFE L THESEMNFBCATT 20D ZETHUEEELTWS, §
WEzZ T, X TIE. BEFOXTFERIEL S b LHEAKEL., BHESZThICHES EWwI T
EThH5,

B350, IOEFMLFERHGMOERB O L AHBEES D 2 LI EEELIRRL T
W5, BIFALGETT 20, H2VREHET LWL I LY, MBERSEGLEBEASE» LV
52k AR H B LI EEEEEEHLTWE

(8) Universal 3

Languages with dominant VSO order are always prepositional.

(9) Universal 4
With overwhelming greater than chance frequency, languages with normal SOV

order are postpositional.

LEE 4 L, [EFE-BNFE—BREI0BEEL b D AKFED L > X SHEIREAE L5
ERETDH305,

10 TEFIRIERIETERE I -t —2RAR

(1) Hanako drank coffee with Masao at the restaurant

WcRonsd kdic, BEFOLFAY [BEIE] 0% [T LI BEFSEL TS,
KREX(DDIHE T id “the restaurant” ORI ICHI B “at"#SELC TV 2 DT . KERATEASEL
W ZEWRRD, BlAHIT, Comrie(1981 © 85) ixHijiE A preposition” & & 77 “postposition”
DFR cover term & L T{H'JEE@“adposition” ERIITWAS,

HEFEZLBOHE L & BEIEELIEEL L TIIKRE . AESBERCHRH

REEIAXRFETH S, MEBOKXEREHERI. XhcEA24@FGCHEANOMBESETE
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FEPLEWE. AIEROBMNER CSXEBRE LTEREYE->TWw3, XERBFAOFICAE
L. Eﬂguntiﬁfjgﬁlﬂ)ﬁ?&b:ﬁlﬁj'éo L2 e (A PFEEDFEMEIT

12 FF-—BHFA—-ENF

DEICBB, BERFEDOHRIZ., TRETIEESH 5w idEEESXEMEERT O T, BEL
EboTH LT LLHANERIIEDL SRV, FuEihiE, BESHENEEL T WS
TH5HFKFER. XROBFALBROTIBESERNCHHLEETH S, EBEEERT (£
AT+ HBEFERL. [BFAG+7 | RENEE2RTOT. BABKRBIELCZRY. L
WHBEL TWE D L YHNEKREIED2b I Tl v, EEERD 5 LI ENEESRE L OB
. ENETNOLADIEDMBICOTHNEEFRRAE TR I LM TELINLSTH S,
BENEESNTOEIEBLEEEINTORWEBLDEVR, BEEXEZAZIEEST
BERNEDLLI > ELoRVHDOEVIZRE OGNS, BESBEEESNTWEEEIX. XhDEIE
EEZBIEXL>THLWEHEOXBERE N B D, BESEES R T RWEEIIEEE
BAL»S LV THLOEEOXSERIN 2L TIER W, Flz i, BEIEEEA T
PRFEDLHIRFTHETR. XPOHL2EREIBET I LI L> (HBENEDD I LICR 5,

(14 John can speak Japanese.

(15 Can John speak Japanese ?

16 ¥ arHBHEFEHFLE T,

0 varBEEXFEIFLE I TH,

19 feFhrulFo-FrLyol,

19 FEFLEwLTFosoFolLronl,

(20 Hanako scolded the naughty kid.

@) The naughty kid was scolded by Hanako.

LEOXU~0TIR. FRLE VI EEOX L. BI#EE can OBESANEDL 2 I Lic&>T
SHUXEVWIFLOBEEON EBERINLTHLE, SnEihid, BRVSEES NI SEI
IREZK 252 L THEERE N EERT 2 CENEBERH L. ThicdL T E$‘®;9
WEBRLEHRALZEEIE. BEH (%A hrRons kric. brEEXREMMMTSI L
SoTHMEML XN EERT I NENEBEHEL TV, T4bb, BFOHEEWMNE L H
REOBERBEWIIHIEL TWEDTH 5,

2. AUZHELTORFLENEEL L TORF

HAFED SOV L EFED SVO 2 REMC R LMY TR HEEMOEVZ—RLTHS»T
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BRI 8 5 RBEONMNBRTHE (EA - HiR)

b2, LYbid, BENELHAOEENHAFLEE L CREHEFRCH S,
HAZLREDL FBEICAKEI 2 LIREL T, Wb 3BFHEGOBRIE—RT 5 & HESE
DOEEIELOEBVER OGNS, WHWENRTA—FDEVTH D, EETIREICEFER
(head. E&L TH) 3R (complement, B&L T C) 21T % DT head-first L FEIFH T
5, T bbb EERHBEMCEC IO TEZERIRFBLEEREE LATI TS, ZhiINL T,
HAFE TR EEHIIHHOBROMBEICE T TS DT, head-last EFFHER TV 5, T74b
b EEMIHHOLRANCEL 2 D THEZFRIHAFE 2 BREF L LI T 5, Chomsky (1986)
WEBHIOEWERAT 27:DICTA—F L IBEEES> TV, FERBETT 204
BT2DEVIBONFTEDEVERMLTWEDT, BEOENRZ/ ST XA—FDEVLH S
Ld3hTw3, HlziX. “put roses in the vase" Ci3BIEEG B E put " BFEEH 2 L. &K
& L Tid &%) ‘roses” L RIEEAA)“in the vase iz E 2 2 T3, BiFAa 0 T EETH 2 85
ORI E L TR, BiERAT. #ikEe L s,

() put roeses in the vase

FEE FHER HHER
(29 explained to the policeman about the accident

FEE HAER i

) Tef 5% &LE

fBER  #EE EEM
B ZOEHIOWT FEW BEALL

AHER s EEER

LB -O~ODHEFOEBHFAMICHESI NS L 512, TEEHTH % put” “explained” i
Bl ZFAAPHIBEFAAGOME 2L Twd, ZREHIET 2 BEXFEOBHGTIE [Ev72]
[HALL] L) FRMRIBEFAGOMMEEMCES>TVLE, ZOIIICHEFELEET
X, FhFh verb last & verb first ®/%5 X ¥ —DBEOHZD F FFBEOEVLICKB I 1T
WBH, HDHEIRTIIHEFERORAMNZE NG NT X —FDENTH 5,

20 Human beings know that phrases can be either head-first or head-last; an
English speaker has learnt that English is head-first; a speaker of Japanese that
Japanese is head-last, and so on. The variation between languages can now be
expressed in terms of whether heads occur first or last in the phrase. This is the
head parameter; the variation in order of elements between languages amounts to
a single choice between head-first or head-last.

Universal Grammar captures the variations between languages in terms of a
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limited choice between two or so possibilities, known as parameter.

(Cook and Newson: 1996: 16)

UG provides a universal basic word order of constituents, and surface differences
between languages are the result of parametric variation in the feature specifica-

tion of categories like 1. (Hawkins: 2001: 125)
3. FEMHDEZ % "IhetE:
ZITRBECIZVEGRAKRBGEET 200, ZOBHAXZDVTEZITAL L, SHEIIHE
Ah3 L BT, B, BEFAG. FiEFAS /REFGZE. HIHBIOb L ICHI

WRENBEDLITTHEH. ZORRMEOOZIW 2B OFREMHEL v I 03305, Bz,
P EEMOBFADHEEZRTAHL I,

m (em) (@m) [zEm] (BD)

FHERER

FEBETH

FER - BE 7 A - OBFTEMRS NS kO . B FEEROFILRICERLT S 2
DOAHEMR L v, FERKRBRMIAREOL I BEETHS L. FEMATRHIIRFSS
EEDOLHIREETHB, FHEL S, Travis (1984) i ki, PEFEDHE. XRDL S
(BT] BEBEFHLOTCEKEH EATHOBENHSE L LTS,

W BT &
Fe+lER F (FEFEAL)

) EE BT
FEA+E Fo+@E  EEHRAD)

2D, Travis REBREDAHEDHFCL>TRFIEATVREELTWS, WTREFEIE
T sgEe (8] OXBEHLo-oTo ). WTIAER L] »&H0 [E] oFXEHex
S T3, #oT, WEWIHEA & b EERETROMKCK > TRB I L nsd (FER
# L FEEOMRIBRIRT 305, 58 119891 14b BRI W),

ClcBE s NZ LS I, TEE - ST A—FiZ 22004 7y ar v, X oV-EH{O
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HIEF I 817 2 BHOMBABIR (ZA - #R)

X>. X BIOHEELRL TS, BREBR L2 200LERZFIRL. EBEZr0AH%
FIRLTWAEZ LIk b,

60 fefe N roeses in the vase
s B FHER FHER

LRACEER - N7 A —F BEFRAGOAK ST, KA. BARA., BIBRAGK LEE
T3, £/, FTEHHBEY 5 2 BRI T EEN L BRI (adjunct, BEL TA)
ELHET D, IERE. S SCHEBOMNENCELCBDT. UTD L1k 3,

madO®»o OHOO®®

(TS HEMOB L FEMOTRICE DO TRE > TL 2DT, LEDOFHH & FMERIZERE
DETH %o EEZ I LATERN 2 FEIEI I 3 B B2 L . (TSR I AR i B 3 2 23,
CUZENATHIER 2B L1 b D TH B, T DT X — % D:FRIE Greenberg HSBRR TV 5 & 5
. B LA, BAFE L AE. BEE L AEhE. BRET L A5, ROE L EHL L OFEED
BfRicb o> T3,

4. BEBRTZE LR

& DR TaMERINCES { BRANTEER T, T TCREBEEIRE > TV LV Lp
SHELTWEOT, XHEOFERISMEICK S i3k, T L TEERNERT 2
BEREEZHAER L T2EFHER TR, BANLEES LD L 5 2HHITHRE N5 D b5
EThs, EEBNLZEREAIABMOBAEED B EEb>TWE2bITHE2. BRE

(1987 : 88) TR AMDORAEEL EHRBE D Y ERBELN EEOHEEE b > T
5 EERDESICERTWS,

() EEHELAEORAEED—HTHY . BAMEIISEOEKRBEE L BBICHEY
DE, BEREEIMEHELEEL TV,

Fillmore (1968) TIZFE#R ‘break” 13 Z DEBRIZE TV THIEE (breaker) &R (the
broken) LR &\ EHRREINFET 5, HiELT 2 IEEOEREGH 2 H 258, BEEH
HPREZThSERNCEBCR D, BEESA CTEENOIREENS TR TR 2, BIfEED
BELZITNEBRS RS ETIC LB L), BREEY S LohicEEKLH 2 2 &
EHEEHLTWS, 7, ZO X REEBIRMVAIELIBE . MEFE L BEFEOM A DR
EHoTWAHEACHREEINS, BREEHICE IS EEERITERL Z2nBHET 2H
i L UMTINER) EFEBIEERE S 205 » OB LR QTR S %, Z D7 » I Fillmore
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(1971) IR EFER L HOFERIRO - H DOHEPEB LR L (Hb - #adf 2 1975 1 304-305)
FRCINE D —EOEREKE (£7:1348) OBBCEE L CEEBER S - 13 HREEIRH
REENDY. TRTNOBBOTTHRLBAUIECH 2EFREHALEFCHNE LS, &
RigE % 2 h Eh O EMR (FFS L UCERRE) KU U 3 —BLFRRERSATY
%3, Foley & Van Valin (1984). Pinker (1989). Rappaport & Levin (1988) 7t ¥#3%
%, BB L VENEZEROBREHOMERIRDOEY THS, bRACHRIEEZ IR
BETH 5,

Q) FHEREE
BFE>RBRESEASHRS>EAS>ER>H >R
() BrFERERE
RBRE>NR>ER
%) KREPBRITHLSEEHBATL,

BlziE., FER [EEr) IBFE=FH. OR. R, EAELEEL T35, OFFERMEIC
Lo TEFEsERE N, BHFEIZNEREREIC X > THRSBRE N, ZhLUADOEREK
BRBREFADGL LTEEHE NS, ONZORBFTHS, LrLehs, BEOBFEIIELE
WEE O REENLERFEE > TV 2O THEIEY £ 52 5 2 L ICIRELNES OHHEE
TH 3, Goldberg (1995 : 111) THRRTWVWB I LR F DB L. RDIIXh b, BEE (&
R) Z3OoDRZZNEHRE L TEL S, —EHWFEMXD Sam gave Mary a cake Tid
Mary 3HRZE L L CAERE L. BEIHERHESCLD Sam gave the piece of land to his son T3}
¥ (FiEZA) & L THEh. Sam received/got/acquired a package TIZFEL L TEL T
%3, AILREEFED, <& XEBRL L T2<EINECHA TV 5, BIREESEEY
ARHEMABCENZDIE. BXKI->THRE-TE) . ERBEEMTRESNZLDOTIE
2, DF D BREED S XEEFEADOERIZ., £ IXBEATOIERRHOACHE ST
XEREPEXFETH P80 2653, LWHIFEFRTH 5,

Goldberg RERE L BEHBZE L VD 2 DDV RNV OERRE % 3RE L THXISE D
BAREBETWE, BFik. ZOBRCESOTWL O0OBEREHA 2 LD . HBXEZ0
B L > THXUIFEORERGE % & 2, BIF L 2BHEE Y [S5E85KE] Lo, HX
D e ZHMB OFKREH 2 [HEH] LR, FLO05ERE5ERILHAREMNFELCTH
30, 2E5EFEGE L EEBOMTCREDT—HBREI > TWwb I b 5, #XFFEOHEERE
BEUTWEHEATH S, MXOESICI"EHIFEM . BEIERBX. F4535 5%, “Paul
handed Mary a letter”® X 9 & —HHMEERM 21X CAUSE-RECEIVE (X CAUSE Y TO
RECEIVE Z) L WS ER% b DD T, ZDREHNL <agt. pat. rec> TH3, —EHHEHMTE
XicBb 28 % hand" £ 3% &, ZDE5EEHIZ <hander, handee, handed> THDY .
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BRI B 2RBROABRABIE (ER - fa5)
HEE L EE5EZREE—N— OS2 H 5,

() agt—hander— SUB]J
rec—handee— OB]

pat—handed— OB]J,

“Joe kicked Chris the rubber ball "® X 5 7z BEIfE&#IZ. CAUSE-MOVE (X CAUSE
Y TO MOVE Z) L w5 EWEFOOT, ZOEKEEIL <agt, rec, pat> Thb, _EHH
PRI b 2 BE R kick” (B2) T2k, Z0HEE5EEET Kkicker, kicked> TH Y .
HREOHOE FICHILT 3 ZE P2 EEREOPIC RO T—H—DMIE % { REDTF—
BORI->Twa2, ZOHEICIENDIEI 16 rec DFEEH S5 (F_LAM 2 2001 : 318)

(@) agt—kicker—— SUB]J
rec— ——O0B]
pat—ykicked—— OB]J,

AR 5 kick” & v D BhEEII MBI CEBEB NI RIS 2HEFETH 5D T, FBRAICIZ
REHEDERL VIR TTH B, FHERBRKIC sneeze” L WO B ARREHFATH L2056,
“Mary sneezed the napkin off the table” b &£# L 2 W3 $TH 3%, Goldberg DR/ T 7
OU—F T, BEELEMB L 2N PO EOHEEL SBRAZFABEN ST TH %,
Bz i3, HEFBOWI TR > h L RIERNFROFET 2 [EXT 2 Sorder] b #XGHBT 70—
FCHRRTE 3,

VHYLAEBFOEIEXICOVTIR., 220MBELH 2, FTHFOEI T LY
“from"BERT LD, F2LXHEBTELY (2] MEAIZOLEVSIHEETH S,

3 Mary ordered a Japanese book from Maruzen.

@) TEFRABCEFBOXREEX L,

HLEED order” TIIFERE L2 1E CAUSE-MOVE ('X CAUSE Y TO MOVE(from) Z’) &
WIOEKRE L ODT, TOHEBKHEL Cagt, source. themed TH 2, BEIFERMHDL2H)
FA%zorder” (EXT3%) £33k, 2DEE5EEXHIL <orderer, ordered> THH . FHERED
FORAICHIET 2 REAHBBREZEZREDOHIZ 2O T—H—DOHRIEH %  FFIOT—BAE Z
STV BD ZOFWEIIZHEIDIE D 5 source DIEE S 5 5, FHIH L THEFEDHEIZ.
“give an order to [Goal] 7 (BAICEX %2H$) &v>9 unmarked case TH 5, FDHEKE
1. <agt. goal. theme) TH 2, BEERM b 287 % “order” EXT2) &T2 &,
£ DE5FHEREFNZ {orderer, ordered> TH D . BREDFHOESIHIET 2 &S 5EHE
FOPZ L VO T—H—DHRIEHZ K REDF—BHUEZ 5 T 305, ZOHBEIC XD
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S5 goal DIEE S 5 ), HEFBDLFERRSEERGCH ) . BOIEBRECH 3 2 L5
»5,

5. FRNED Y i Y

HABLEEOEE R, ACEENZFEBICE SO TRESNATWE I L 2RET 3, #lc
b7z o8, HFEEOBFE ORI EER L EBIC U THES. [IEoEIcERT 505 BHE
FBOEFROFB BRI TIE. #f. FTERORCERLT 3, HEETHELTZ LR ED
S5HFEROTCBICHTENERL TR I LTH S,

) FEFEOEMR : EBE—HER— (TSR
HAFEOFENE © IR —ms—E 25

HEFECBII 2 [ER) OBFEAEZELTAHAL I,

@) Taro || sold | ausedcar | for 3 million yen |
HHER s
4 Jiro || paid | 3 million yen | for the used car |
fHER P
@ kg || =ZEAMT | hEEE | Forf |
fHhnER FHER
@) ke | | PEEOLDIC| ZEAE | o |
R fHER

(%3] I BEROBHAOHEE. XEFETHhh. EEThHA., [F5] LI TTACRER
LEZEREENISMTH S, TR LT [Hh5] LI BEROBFRICEZ 2 XOFCRIE
RUBELZEWREEE (B8] THE, Sz, FEBCHRHEOERICD 3 DIZEFEI
IoTERZ-THBY., WeWRon B X5, [ ]& v ) BhFEIC WA & b EOLEIRIC
H2DF [FW] Tl [B&] THDE, CroBRNCRLBROE: [B&] 8208
FACRLEVMNBICERT 2, ThiRRM. le@cRons kHic, (521w EEH
CERENCR O EOCBIRICH 2 DRISER [B&] TR @Y TH2, 1o 5ERK
BLORMBDDE: [FY] BEOBACRLEVMEBECERT 5, o T. IO
IO nER, TER» SMEBEMERE DS ICH> TERN L DB D BENR TV,

we® @ O BF O © ®

EoBTE(OsHEm % IS 2RT . HFEOE Vb OO BIFE & ORKMNZ D28
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HIEFEC B 3 FBHOMERTIE (FA - M)

DBFENI EERL TS, BEHOLENOES S HAREDFIRT. GRISEEOREIATD 5,
Chomsky DE 9 & 5 i HEFHEOFBIEISEEHEMARCH D | FHRAVFEIHL A U 2 HHZ., FBIRLE)
ACERCEEESEVEICRES NI D5 TH S5, Thitdh 2 EKRTIIAMOELAEES
LBRBH IS5 TH D, #>T. KDL RFBRDOFEE,NBEHE 5 Z L ixX b,

46 EEIEOLEEFEE
[HHEEE . BEWREREIITESICERNICBERBEN D DL 5 IEI EBEIMOM S &£k
T3]

D THEFE] L vwH0% [k sFFEL] EFVEAT IL2b LAY, EERIC

Xt L CEBRBIZ OB D BEL E VI Z LR ABORAENCE > TRETESZ L DTH S
(AAHR © 1997),

U E CEBESEM (1975) #oflcb Rons, EHBEERBOBHEAMMLTEAIC LS
BERE XA T WS, FlZE [5EOIIMED 7 AT 2] o=, 7. #7. 7 &
DRI EITT %) B EDOEAIIZ. WIKEBEEINE125 5, BERETIIEERICERN K
BECHDBIMED 7 2 RRT 205 ThHd, i, MR E D SAIMEICEST 2 2 &b
BVELSHEAEEEL TS, £/, FH (2000 :24) i3 MERXOF Tk, BEOFRL
BUDEEH L DIEERBERGEVEICBINE LB ZS5NE] ERRTVEHBINGE
BOERTHDL LEDLNE,
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